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2010 | Pesca | Pêche | Fishing2010 | Pesca | Pêche | Fishing
pesca Val d’Aran : tempsada 2011

2011 | Zònes de Pesca Controtlada ☞ Arrius | Zones de Pesca Controlada ☞ Rius
 Zonas de Pesca Controlada ☞ Ríos | Zones de Pêche Contrôlée ☞ Rivières | Controlled Fishing Areas ☞ Rivers

 Zòna Arrius Accès Periòde     Permisi Descans Limits

GA-016 Arriu Portilhon Bossòst  A 1/2 delus Arriu Garona ⬌ 500 m Centre de interpretacion dera Natura

GA-012 Arriu Garona Baish Aran Les, Bossòst,  A 15/30  Pònt de Rei - Presa de Benós (excpt. infantil e sense mòrt)
  Es Bòrdes

GA-040 Arriu Garona Miei Aran Vielha  A 10/20  Pònt de Betren. Desembocadura Bargadèra. Barranc Casau

GA-033 Arriu Malo Baqueira-Orri  B 1/2 deluns Arriu Garona ⬌ Presa Bacivèr

GA-002 Arriu Ruda Baqueira-Tredòs  B 1/2 dimars Baqueira ⬌ Parking refugi Saboredo

GA-003 Arriu Nere Vielha  A 1/2 dimèrcles Cap dera Vila de Vielha ⬌ Polvorins de Vielha, Sarrèra e Pontet

GA-005 Arriu Aiguamòg Salardú  B 1/2 dimèrcles Presa Aiguamòg ⬌ Bòrda Lacreu

GA-006 Presa d’Aiguamòg Salardú 14-03/30-09 10/20  Presa ⬌ Entrada arriu Aiguamòg

GA-007  Arriu Unhòla Unha Bagergue   A 1/2 dijaus Arriu Garona ⬌ Mur pòrta Ribèra

GA-010 Arriu Valarties-Rencules Arties  B 1/2 diuendres Presa St. Pelegrí ⬌ Pònt deth Ressèc-Rencules (Sauvadies)

GA-014 Arriu Bargadèra Escunhau  A 1/2 dijaus Arriu Garona ⬌ Cabana Escunhau

GA-018 Arriu Salient Vilac  A 1/2 dijaus Pònt dera carretera Vilac. Bòrda de Vilac

GA-021 Arriu de Sorieus (Marras) Bossòst  A 1/2 dimars Arriu Garona ⬌ Pista forestau Bòrda deth pòble

GA-022 Arriu Varradòs Pònt d’Arròs  A 2 dimèrcles Pònt de Sant Joan ⬌ Pònt Saut deth Shivau e Barranc de Siesso

GA-025 Arriu Joeu Es Bòrdes   A 2 dimars Arriu Garona ⬌ Presa de Geles
       Pònt de Soberados ⬌ Uelhs deth Joeu e Arriu de Pomèro

GA-026 Arriu Margalida Bossòst  A 1/2 dimars Arriu Garona ⬌ Mines Margalida (Pista Forestal)

GA-030 Arriu Bausen Bausen  A 1/2 deluns Pònt Ctra. N-230. Cabeceras

GA-029 Arriu Toran Canejan  A 1/2 dimars Presa central Toran ⬌ Pònt dera Honeria

GA-031 Arriu Carlac Bausen  A 1/2 dimèrcles Ctra. N-230 ⬌ Cabeceras

NP-001 Arriu Noguera Pallaresa Montgarri  B 1/2 dijaus/diuendres Entrada Bòsc de Beret. Horcadura Horcalh ⬌ Pleta deth Horcalh

NR-002 Arriu Nog. Ribagorçana Boca Sud Tunel  B 1/2 diuendres TM Vielha deth arriu Conangles e Molières ⬌ Prumèra cascada

 Periòde A: deth 12 de març enquiath 31 d’agost 2011 (generau). Periòde B: deth 7 de mai enquiath 31 d’agost 2011 (nauta montanha).
 Període A: del 12 de març al 31 d’agost del 2011 (general). Període B: del 7 de maig al 31 d’agost del 2011 (alta muntanya).
 Período A: del 12 de marzo al 31 de agosto del 2011 (general). Período B: del 7 de mayo al 31 de agosto del 2011 (alta montaña).
 Période A : du 12 mars au 31 août 2011 (Général). Période B : du 7 mai au 31 août 2011 (haute montagne).
 Period A: From March 12 to August 31, 2011 (general). Period B: From May 7 to August 31, 2011 (high mountain).

2011 | Zònes de Pesca sense mòrt ☞ Arrius | Zones de pesca sense mort ☞ Rius
 Zonas de Pesca sin muerte ☞ Ríos | Zones de pêche et de relâche du poisson ☞ Rivières | Fishing Zones Catch and Release ☞ Rivers

 Zòna Arrius Accès Periòde     Permisi Limits

GA-032 Arriu Garona Les, Casc Urban  D  10/20 Pònt dera Piscifactoria de Les ⬌ Represa deth Casc Urban

GA-019 Arriu Garona Aubèrt  D  20/40 Presa de Benós ⬌ Centrau de Vielha-Mijaran. Pònt dera Bordèta ⬌ Pònt d’Arró

GA-036 Arriu Garona Naut Aran  D  20/40 Barranc de Bargadèra ⬌ Desembocadura de Valarties ⬌ Presa d’Arties

GA-011 Arriu Garona Naut Aran  D  10/20 Presa Arties ⬌ Pònt de Naut de Tredòs 

GA-019 Arriu Garona Vielha-Betren  D   4/8 Pònt der Institut ⬌ Pònt de Betren 

GA-034 Arriu Aiguamòg Naut Aran  D   4/8 Bòrda Lacreu ⬌ Pònt Montanhèta

GA-037 Arriu Nere Vielha  D   4/8 Desembocadura Garona ⬌ Dique Cap dera Vila

GA-039 Arriu Joeu Es Bòrdes  D   4/8 Represa de Geles ⬌ Pònt de Soberado

GA-049 Arriu Varradòs Pònt d’Arròs  D   4/8 Pònt Saut deth Shivau ⬌ Pònt deth Plan de Mont
         Desembocadura Garona ⬌ Pònt de Sant Joan

GA-050 Arriu Valarties Naut Aran  D   2/4 Pònt deth Ressèc ⬌ Plan de Rius

NP-004 Noguera Pallaresa Montgarri  D   4/8 Horcadura Horcalh ⬌ Alt Àneu

NP-005 Arriu Marimanha Montgarri  D   4/8 Noguera Palharesa ⬌ Sortida Bòsc Marimanha

 Periòde D: deth 12 de març enquiath 12 de seteme 2011 (sense mòrt)
 Període D: del 12 de març al 12 de setembre del 2011 (sense mort)
 Período D: del 12 de marzo al 12 de septiembre del 2011 (sin muerte)
 Période D : du 12 mars au 12 septembre 2011 (relâcher le poisson-ne pas le tuer)
 Period D: From March 12 to September 12, 2011 (catch and release)

2011 | Zònes de Pesca Infantila ☞ Arrius | Zones de Pesca Infantil ☞ Rius
Zonas de Pesca Controlada Infantil ☞ Ríos |  Zones de Pêche pour Enfants ☞ Rivières | Fishing Zone for Minors ☞ Rivers

 Zòna Arrius Accès Periòde  Limits

GA-043 Arriu Garona Les, casc urban  A  Represa deth Casc Urban ⬌ Pònt d’Escamon

GA-044 Arriu Garona Bossòst, casc urban  A  Presa de Bossòst ⬌ Naus de Safont  

GA-045 Arriu Garona Vielha, casc urban  A  Centrau de Vielha ⬌ Pònt der Institut de Vielha

GA-046 Arriu Garona Arties, casc urban  A  Desembocadura Valarties ⬌ Presa d’Arties ⬌ Presa Sant Pelegrí

 Periòde A: deth 12 de març enquiath 31 d’agost 2011 (infantil). 
 Període A: del 12 de març al 31 d’agost del 2011 (infantil).
 Período A: del 12 de marzo al 31 de agosto del 2011 (infantil).
 Période A : du 12 mars au 31 août 2011 (enfants).
 Period A: From March 12 to August 31, 2011 (Minors).

2011 | Zònes de Pesca Controtlada ☞ Lacs  | Zones de Pesca Controlada ☞ Llacs
Zonas de pesca controlada ☞ Lagos | Pêche Contrôlée ☞ Lacs | Controlled Fishing ☞ Lakes

 Zòna Lacs Accès Periòde Permisi

GA-001 Circ Saboredo Tredòs  C  2/4

GA-027 Lacs Liat Mines de Liat  C  2/4

GA-004 Circ Colomèrs Salardú-Arties  C  2/4

GA-008 Bassa Rencules Arties  C  2/4

GA-009 Bassa Restanca-Rius Arties  C  2/4

GA-013 Lac Escunhau Escunhau  C   1/2

GA-015 Bassa Nere Vielha  C  1/2

GA-017 Bassa Salient Vilac  C  1/2

GA-024 Bassa Joeu Es Bòrdes  C  1/2

GA-023 Lac Vilamòs-Guarbes Vilamòs  C  1/2

GA-028 Bassa Toran Canejan  C  1/2

NR-001 Estanh Redon Boca Sud Tunel  C  2/4

NP-002 Lac Clòt der Os Plan de Beret   C  2/4

NP-003 Lac de Marimanha Plan de Beret  C  2/4

 
 Periòde C: deth 4 de junh enquiath 30 de seteme 2011 (lacs)
 Període C: del 4 de juny al 30 de setembre del 2011 (llacs)
 Período C: del 4 de junio al 30 de septiembre del 2011 (lagos)
 Période C : du 4 juin au 30 septembre 2011 (lacs)
 Period C: From June 4 to September 30, 2011 (lakes)

2011 ☞ Bassa d’Oles | Pesca controtlada Intensiva | Pesca Controlada Intensiva
 Zone de pêche intensive | Fishing Zones (Open and General) 

 Zòna Lac Accès Periòde                 Descans        Limits             
                     
GA-020 Bassa d’Oles Gausac/Aubèrt 12-03/31-10           diuendres        Bassa d’Oles 

 Pesca intensiva: deth 12 de març enquiath 31 d’octobre 2011.
 Pesca intensiva: del 12 de març al 31 d’octubre del 2011.
 Pesca intensiva: del 12 de marzo al 31 de octubre del 2011.
 Pêche intensive : du 12 mars au 31 octobre 2011.
 Open fi shing: from March 12 to October 31, 2011.

Expedicion de permisi Pesca intensiva Pesca sense mòrt Pesca controtlada Lacs
Expedició de permisos Pesca intensiva Pesca sense mort Pesca controlada Llacs  
Expedición de permisos Pesca intensiva Pesca sin muerte Pesca controlada Lagos
Expédition de permis Pêche intensive Pêcher et relâcher le poisson Pêche contrôlée Lacs
Issue of permit  Open Fishing Catch and Release Controlled fi shing Lakes

SCP Val d’Aran.

Bar Paulic (Canejan ) 973 647 083 GA-020 GA-032, 019, 037, 039, 049 GA-029, 027, 028

Bar Es Nères (Les) 973 648 389 GA-020 GA-032, 019, 037, 039, 049 GA-012, 030, 031

Bar las Rejas (Bossòst) 973 648 089 GA-020 GA-032, 019, 037, 039, 049 GA-016, 012, 026

Hostal Peña (Pònt d’Arròs) 973 640 886 GA-020 GA-032, 019, 037, 039 GA-025, 022, 012, 023, 024

Of. Informacion Toristica Val d’Aran GA-020 GA-032, 019, 037, 039, 049 GA-040, 014, 003, 018, 013, 015
 (Vielha) 973 640 110   GA-017, NR-001, NR-002

SCP Naut Aran.

Bar Montanha (Salardú) 973 644 108  GA-011, 034, 036 GA-002, 005, 006, NP-001 GA-001, 003, 004

Supermercado Isabel (Arties)  GA-011, 050, 036, NP-004, NP-005 GA-006, 007, 010, 033 GA-008, 009, NP-002

L’exercici de l’activitat piscícola a la Val d’Aran per a la temporada 2011 
està regulat pel Pla Tècnic Específi c de Pesca de la Val d’Aran aprovat i 
publicat pel Conselh Generau d’Aran, en el marc de la llei catalana Llei 
22/2009, del 23 de desembre, d’ordenació sostenible de la pesca en aigües 
continentals.
 
L’incompliment d’aquesta normativa podrà ser objecte de denúncia i d’inocació 
d’expedient administratiu sancionador, i podrà derivar en la imposició de sancions 
administratives, de multes ecnonòmiques i d’indemnitzacions, en el decomís dels 
estris, arts i utensilis, així com en la inhabilitació per a l’exercici de la pesca.

Captures i mesures mínimes
 Garona: 8 captures | 21 cm. Llacs, preses: 10 captures | 20 cm.
 Afl uents: 10 captures | 17 cm. Bassa d’Oles: 8 captures | 21 cm.

Er exercici dera pesca ena Val d’Aran entara Tempsada 2011, ei regulat pèth Plan Especifi c de Pesca dera Val 
d’Aran, aprovat e publicat peth Conselh Generau d’Aran, en marc dera Lei Catalana, lei 22/2009, de 23 de 
desème, entara Ordenacion sostenible dera pesca en aigües continentaus.
 
Era comission d’infraccions ena lei de pesca, derivarà ena imposicion des sancions administratives, e multes 
economiques e indemnizacions, en decomís des apàrelhs, arts e utissi, atau coma ena inabilitacion tar exercici dera 
pesca.

Captures e mesures minimes Garona: 8 captures | 21 cm. Lacs e restanques: 10 captures | 20 cm.
  Afl uents: 10 captures | 17 cm. Bassa d’Oles: 8 captures | 21 cm.

La pratique de la pisciculture au Val d’Aran pour la saison 2011 est 
réglementée par le Projet Technique Spécial de Pêche du Val d’Aran 
approuvée et publiée par le Conseil Général d’Aran, dans le cadre de la 
loi catalane Décret 22/2009, du 29 Décembre, d’une gestion durable de la 
pêche dans les eaux continentales.

La violation de cette législation pourra être l’objet d’une plainte et d’une ouverture 
de dossier administratif et disciplinaire, il pourra aussi entraîner des sanctions 
administratives, des amendes et des indemnisations, à la saisie du matériel et 
ustensiles de pêche, ainsi que l’interdiction de l’activité.

Nombre de prises et mesures minimums autorisées
 Rivière Garona: 8 prises | 21 cm. Lacs: 10 prises | 20 cm.
 Affl uents: 10 prises | 17 cm. Bassa d’Oles: 8 prises | 21 cm.

El ejercicio de la actividad piscícola en el Valle de Aran, para la temporada 
2011, está regulado por el Plan Técnico Específi co de Pesca del Valle de 
Aran, aprobado y publicado por el Conselh Generau d’Aran, en el marco de 
la Ley catalana, Ley 22/2009, de 23 de diciembre, de 0rdenación sostenible 
de la pesca en aguas continentales.
 
El incumplimiento de esta normativa, podrá ser objeto de denuncia y de incoación 
de expediente administrativo sancionador, y podrá derivar en la imposición de 
sanciones administrativas, de multas económicas y de indemnizaciones, en el 
decomiso de los útiles, artes y utensilios, así como en la inhabilitación para el 
ejercicio de la pesca.

Capturas y medidas mínimas
 Garona: 8 capturas | 21 cm. Lagos, presas: 10 capturas | 20 cm.
 Afl uentes: 10 capturas | 17 cm. Bassa d’Oles: 8 capturas | 21 cm.

The recreational activity of Fishing in the Val d’Aran for the 2011 season is 
regulated following the guidelines of the Specifi c Technical Plan for Fishing 
in the Val d’Aran which is approved and published by the Conselh Generau 
d’Aran. This Plan falls under the Catalan Law 22/2009 of 23 December 
following the sustainable organization for Fishing in continental waters.

The failure to abide by these regulations could be reported to the authorities 
and administratively sanctioned. In addition, could result in economic fi nes and 
indemnities, the confi scation of tackle, fi shing equipment and utensils as well as the 
removal of fi shing privileges.

Catch Number and Size Minimums Allowed
 Garona River: 8 catch | 21 cm. Lakes: 10 catch | 20 cm.
 Streams: 10 catch | 17 cm. Bassa d’Oles: 8 catch | 21 cm.

Zòna de pesca controtlada intensiva
Zona de pesca controlada intensiva
Zona de pesca controlada intensiva
Zone de pêche contrôlée intensive
Intensive controlled fi shing areas

Zòna de pesca controtlada infantila.
Sòcis menors de 14 ans e mès grani de 65 ans
Zona de pesca controlada infantil.
Socis de menys de 14 anys i majors de 65 anys.
Zona de pesca controlada infantil.
Socios menores de 14 años y mayores de 65 años.
Zones de pêche contrôlée pour enfants.
Les membres de moins de 14 ans et de plus de 
65 ans. 
Controlled fi shing zone for minors.
Members under 14 years of age and over 65 
years  of age. 

Còto de pesca. Pesca controtlada
Coto de pesca. Pesca controlada
Coto de pesca. Pesca controlada
Terrain réservé de pêche. Pêche contrôlée
Open fi shing. Controlled fi shing

Zòna de pesca sense mòrt.
Pesca permetuda unicament ena modalitat de mosca 
damb coa d’arrat damb ganchet sense arpon e sense 
mòrt.
Zona de pesca sense mort.
Pesca permesa únicament en la modalitat de mosca 
amb cua de rata amb ham sense arpó i sense mort.
Zona de pesca sin muerte.
Pesca permitida únicamente en modalidad de mosca 
con cola de rata con anzuelo sin arpón y sin muerte.
Zones de pêche et de relâche du poisson.
Modalités de pêche autorices uniquement pêche avec 
queue de rat, avec hameçon, sans harpon et sans 
tuer le poisson.
Fishing zones match and release.
The only form of fi shing permited is that o fan un-
barbed fl y with tail in order to match and release.

Refugi de pesca. Vedat de pesca
Refugi de pesca. Vedat de pesca
Refugio de pesca. Prohibido pescar
Refuge de pêche.
Prohibited fi shing areas.

SCP Val d’Aran. Avda dera Garona, 33. Palai de Gèu. Local 7. 25530 Vielha | ☎ 973 641 824 |  18:00 - 21:00 h
SCP Naut Aran. Balmes, 2. Ajuntament. 25598 Salardú |☎ 973 644 401 |  Deluns e dimèrcles: 18:00 - 21:00 h



2011 Tempsada | Temporada | Saison | Season

Refugi de pesca |  Vedat de pesca | Zonas vedadas a la pesca
Refuge de pêche | Prohibited Fishing Areas

Zòna de pesca controtlada (lacs)
Zones de pesca controlada (llacs) | Zonas de pesca controlada (lagos)
Zones de pêche contrôlée (lacs) | Controlled Fishing Areas (Lakes)
 
Limits de zònes vedades | Límits de zones vedades
Límites de zonas vedadas | Refuge de pêche | Prohibited Fishing

Limits de pesca controtlada | Zones de pesca controlada
Zonas de pesca controlada | Zones de pêche contrôlée | Controlled Fishing Areas

Zòna de pesca sense mòrt | Zona de pesca sense mort
Pesca en régimen especial sin muerte | Zones de pêche et de relâche du poisson
Fishing Zones Catch and Release

Zònes de pesca controtlada infantila | Pesca controlada infantil
Zones de pêche pour enfants | Fishing Zone for Minors


